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FEATURES OF DISEASES NOMINATION IN THE SCOTS DIALECT

Vystropova Ol'ga Stanislavovna, Ph. D. in Philology
Volgograd State Medical University
osvystropova@volgmed.ru

The article deals with diseases nominations in the Scots dialect. The research material includes the Scottish-English dictionaries —
“The Online Scots Dictionary” and “Dictionary of the Scots Language”, “New English-Russian Dictionary” by V. K. Muller,
“Linguistic Encyclopaedic Dictionary” edited by V. N. Yartseva and medical information sources to study symptoms and signs
of diseases. In the modern world, among the diversity of accents and dialects of the British Isles, Scots has a special place
in communicative interaction realisation. It is revealed that the dominant feature of a disease nomination in Scots is the nomina-
tion of pain/illness according to its localisation in a particular organ or body part. Colour metaphor has been found to be one
of the leading types of the secondary nomination of diseases in the Scots dialect.

Key words and phrases: oral speech; diseases; motivation of words; nomination; dialect; Scots; Scots dialect; popular names;
compounding.
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Ilpeocmasnennas cmamos NOCEAUEHA BbIAGNIEHUIO U AHANU3Y CEMAHMUYECKUX 0CODEHHOCMell CHeYUaNbHOU J1eKCUKU
8 Xy00dicecmeennom mexkcme. AGmopom npedcmasnenvt 0euHUYUU MEPMUHO8 «CNEYUATbHAS NeKCUKAY U «CeMaH-
muyeckoe npocmpancmeoy, AGIAIOWUEcs OOHUMU U3 KII0YesbiX O 0annol pabombl. OCHOSHLIM MEMOOOM UCCie-
008aHUsL CEMAHMUYECKUX 0COOEHHOCMEN CReYUanbHOU JeKCUKU AUNCS MeMOO 2papocemManmuiecko20 Mooeiupo-
sanus. B kauecmee umoza peanuzayuu 0aHHO20 Memooa npedcmaesietvl 0ee epagocemanmuyeckue Mooenu, penpe-
3eHmupyrowue ceManmuieckue oCoOeHHOCMU HA36AHHO20 AGIEHUA. DMansl U3yHeHUus NOOKPENISIIOMcs HeoOXo0u-
MbIMU RPUMEPAMU U3 AHATUSUPYEMO20 NPOUIEEOCHUS.

Kniouegvie cnosa u @pasvl: cuenuanbHasi JIEKCHKA; CEMaHTHIECKHE OCOOCHHOCTH; CEMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO;
XY/I0’)KECTBEHHBIN TEKCT; rpadoceMaHTHUeCKass MOZEIb.

T'onosuna Ejnena BukropoBHa, K. QWION. H., TOLECHT
Openbypeckuti 20cy0apcmeeHtblll yHUgepcumemn
Goll 14@yandex.ru

CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH CHEIUAJBHOMN JIEKCUKH
B IPOM3BEJEHUU “THE MOON IS A HARSH MISTRESS” P. XAMHJIAMHA

Lens maHHO CTATBU COCTOMT B M3YUYEHHH CEMAaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEH CIIeMabHOM JIEKCHKH B XyI0KECTBEH-
HOM mpomsBeneHnH “The moon is a harsh mistress” («JIyna — cypoBas xo3sitkay) P. Xalinnaitna. 3amgada nccienoa-
HUSI CBSI3aHA C BBISBICHWEM CEMAaHTHKH YMOTPEOJICHNS TEPMHHOB, COBIAJAIONINX B CBOEM OIPEIEIICHIH CO CIIOBap-
HBIM, & TaKXKE TCPMHHOB, SIBJISFOLIMXCSI aBTOPCKMMHU HOBOOOpa3zoBaHusiMu. HaydHasi HOBH3HA COCTOUT B TOM, YTO
BIICPBBIC MPOBEJCH aHATU3 ()YHKIIMOHMPOBAHHS CICIIMANBLHOMN JICKCHKH B XYJIOKECTBCHHOM TEKCTE, M B YaCTHOCTHU
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BBISIBJICHBI CEMaHTUUECKUE OCOOCHHOCTH HayYHBIX TEPMHHOB U TEPMHHOB, SIBIISIFOLIMXCS aBTOPCKUMH HOBOOOpa3oBa-
HUSMH B XY/IO’)KECTBEHHOM TekcTe. TakuM o0pa3oM, aKTyaJdIbHOCTh HCCIIEI0BAaHMS CBSI3aHA C PELIeHHEM IpoOIeMbl
MTOHUMAaHUS yIOTPEOIIEMOM aBTOPOM CIIEIMANBEHOMN JIEKCHKU U BBISIBICHHS OCOOCHHOCTEH €€ QyHKIIMOHUPOBAHUSL.

[Mox criermanbHOM JIEKCHKON MBI OyJieM MTOHNMATh CJIOBa M CIIOBOCOUYETAHMS, OTHOCSIINECS K ONpeeTIeHHoH obira-
CTHU 3HaHMS WIN AesTenbHOCTH. K criennanbHOi JeKCHKe OTHOCSTCS TEpMUHBI U nTpodeccnonanm3Mel. Hanbonee gacto
yIoTpeOIIEMBIMA KOMIIOHEHTAMH CIIEIUANBHON JIEKCHKH SBIISIFOTCS TEPMUHBI, CTABIINE HE3aMEHUMBIMHU KaK B IIOBCE-
JTHEBHOM KOMMYHHUKAIMM, TaK U B XyIOKECTBEHHbIX TekcTax. Kak ormeuaercs E. B. beraesoit u JI. . JlaunmoBo#,
«TEPMHUHOJIOTHS — OIHA M3 CaMBIX TOJBIKHBIX, OBICTPO PACTYIIMX U OBICTPO Pa3BHBAIOIIMXCS YacTel OOIIEHapOJHON
JIEKCUKU» [2, c. 29], m03TOMy U3y4dEeHHE TEOPETUUYECKIX OCHOB TEPMUHOB KaK IIPEUMYIIECTBEHHOM COCTaBIsIIONIEH cIie-
LMAILHOM JIEKCUKH MPEJICTAaBIsIET COO00W HanOOIIBIIMI TEOPETUUECKUI HHTEPEC, a BBISBICHUE 0COOCHHOCTEH NX (YHK-
LIMOHUPOBAHKS HECET 3a CO0O0M MPAKTUUECKYI0 3HAYMMOCTh. BOIPOCH 0 NPHUCYIIMX TepMHUHY (GYHKLHMIX U CBOMCTBAX,
0 €ro MecCTe B JICKCHUECKOI CHCTEME 3bIKa CTall 00BEKTOM HCCIICIOBAHUI MHOTHX OTEUCCTBEHHBIX YUEHBIX [4-9].

AHanu3 ceMaHTHYECKHX 0COOCHHOCTEH CrielnallbHOM JIEKCHKH Pealli30BaH ¢ MOMOLIBI0 MeTo/1a rpad)oceMaHTH-
YEeCKOr0 MOJEIHMPOBAHUS, KOTOPBIH «IIO3BOJISIET NPEACTAaBUTh HA0Op NaHHBIX (BBIOOPKY, LIEOCTHOCTH) B BHUAE CH-
CTEMBI, B KOTOPOH Ka)KABIH M3 KOMIOHEHTOB HMEET HEPAPXUIECKYIO M TOMOTPaUIECKyIO ONPENeICHHOCTh MO OT-
HOIIECHHUIO K APYTMM KOMIIOHEHTaM M BCEH CHCTEME B IIEJIOM. JTa CTPYKTypHAas KOHTEKCTYaJIbHOCTh, B CBOIO OYe-
pelb, MO3BOJISIET MHTEPIIPETUPOBATE KAXK/IbII KOMIIOHEHT cucTeEMBD» [3, c. 40-41].

JlaHHBIN MeToJ BKITIOYAeT B ce0s ATamnbl cOopa MaTepraia HCCIeI0BaHMs, KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a, 00beAnHe-
HUSI KOMITOHEHTOB B TOJIA, TTOJICBOTO aHAIIN3a, ONIPEEICHUs CHIIBI CBSI3eH MEXK/y MOJISIMHU, TOCTPOSHHS MOZIEIH U eé
MHTEPIIPETALUH.

MeTo0M CIUIONIHOW BBIOOPKH OTOOpaHO 45 KOHTEKCTOB, BKJIFOYAOIINX B CE0sl HAYYHBIH TEPMHUH C CONPOBOXK-
JTAFOIICH ero aBTOpCcKoi TpakToBKkoii: “And ‘force’ is action of one body on another applied by means of energy” [10]. /
«Cuna — 3T0 JeHWCTBUE OJHOTO TeJa Ha APYTOe, pean3yeMoe IMOCPEACTBOM BO3ACHCTBHS SHEPTHNY.

AHanM3 HayYHBIX TEPMHHOB MOKa3aJl IPEUMYLIECTBCHHYIO X IPHHAIICKHOCTD K prznueckoi 06IacTi 3HaHM,
B YaCTHOCTH MH(opMaTHKe. Jlanee W3 KOHTEKCTOB BBIJCIICHB CYIIECTBEHHO BaXKHBIC AJISI ONPEACICHUS TEpMUHA
CeMaHTH4ecKue KOMITOHEeHTHI (183 kommoHeHTa).

Ha ocHoBe cMBICIIOBOM OOIIHOCTH BBIOpaHHBIE KOMIOHEHTHI CrPYIIIMPOBAaHBI B CEMaHTHYECKHE TOJIS.
Tak, HarpuMep, ceMaHTHYECKHe KOMIOHEHTHI “action of one body on another” («ieWcTBHE 0JHOTO Tesa HA JpY-
roe»), “is not a bomb, is just big tub of lithium deuteride” («ne 6om0Oa, a GospIION ymIaT nedTepyuIa JIUTU)) OTHE-
CEHBI K TIOJI0 «0003HAYaeMbIii mpeaAMeT/siBieHHe»; “another applied by means of energy” («paboTaer mpu Bo3-
JICWCTBHHU SHEPTHN») — K OO0 «IMPHHIHUI PadoThD»; “can't do anything but crash” («npuBoauT K aBapum») — K Mo-
10 «coBeplIaeMble onepanuu». TakuM o0pa3oM, B pe3ysbTaTe MOJIEBOTO aHAIN3a 00pa30BaHO 7 CEMaHTHYECKHX
nonei, 0ObEINHSIOMNX B c€0 OCHOBHBIE XapPAKTEPUCTUKU HMCIOJIb3YEMBIX HAYYHBIX TEPMHHOB: «0003HaYaeMblii
npeaAMeT/siBJIEHHE», «BHeLIHee OMUCAHHUE», «TeXHHMYEeCKHe XapaKTepHCTHKH», «CBOHCTBa», «coBepuiaeMble
onepanum», «IPHHUUI PadoThD», «IKCTPAJUHIBHCTHYecKHe (akTopbD». J[aHHBIE 0 Hamboiee 3HAUYNMMBIX Ce-
MaHTHYECKHX MOJIX C YI€TOM HX yJEIBHOTO Beca IMpecTaBIeHs! B Tabnume 1.

Taomauua 1. Yoenvnuiii 6éec cemanmuueckux noneti ¢ pomame P. Xaunnaiina “The moon is a harsh mistress”

Ha3BaHue ceMaHTHYeCKOIo MoJisl YneabHblii Bec (%)
1. CsoiicTBa 22
2. DKCTpaJMHTBUCTHYECKUE (haKTOPHI 19
3. O6o3HauaeMblil IpeIMET/sIBICHHE 18
4. Tlpuauun paGoTs 16
5. CosepiuiaeMble onepanuu 115
6. TexHuuecKkue XapaKTePHCTHKU 10
7. Buemnee onucanue 35

Kak crnenyer u3 JaHHBIX TaOIHIbI, HAMOOIBIINUM Y/IEIbHBIM BECOM 00JIaaeT CEMAHTHUECKOE TI0JIE «CBOMCTBA»
(ymenwHBIH Bec 22%). Takol mokas3arenb 0OyCIOBICH CTPEMIICHHEM aBTOpA OXapaKTepHU30BaTh HAYYHBIN TEPMUH,
B [IEPBYIO OYEPE/Ib, C TOUKU 3PEHHS €ro Ka4eCTBEHHOM XapaKTepUCTHKH, OIKCATh ero (pyHKIMOHAIbHBIE BO3MOXKHO-
CTH W MIPUCYIIHE CBOMCTBA: “natural, controlled, can't be erased, top quality, silly, shaped” («ecTecTBeHHBI, KOHTPO-
JMPYEeMBIid, HECTHPAEMBbIii, BBICOKOTO Ka4ecTBa, IJIyNbli, MMEIOIINi onpeneneHnyto ¢hopmy»). [TlocpeacTBom Takoro
OIMCaHMs CO3aeTCsl MHOTOTpaHHas KapTHHA OTIMYHUTENIBHBIX 0COOEHHOCTEH NpeMeTa, 0003Ha4aeMOro TEPMUHOM.

CrieiytoIMMHU TI0 HAIOJHEHHOCTH KOMITOHEHTaMH SIBIISIFOTCS CEMAHTHYECKHE II0JISI «IKCTPAJMHIBHCTHYECKHE
(akTops 1 «0003HaAYAEMBIii IpeaMeT/aBJIeHue». HecMoTps Ha mpuOMIHKEHHBIH 0 3HAYSHUIO TIOKAa3aTellb, KOMITO-
HEHTBI JIAHHBIX MOJICH XapaKTepH3yIOT TEPMUH Pa3HOIUIAHOBO U TIOJT Pa3HbIM yrioM 3peHust. Tak, moje «0003HaYaeMblid
MPEMET/SIBICHUE» AT HEMOCPEICTBECHHYIO HIMEHHYIO XapaKTEPUCTHKY TOMY OOBEKTY, KOTOPBIN JTAHHBINA TEPMUH 000-
3Hadaet: “sorts of memory” («BUIBI TaMATHY), “action of one body on another” («Bo3zeiicTBHe OZHOTO Tena HA Jpy-
roey), “was part of a switching system” («4acTb OCBETUTEIBHON CUCTEMEI»). JlaHHBIC KOMITOHCHTHI HAIlCIICHBI PACKPHITH
3HAYCHHUE TEPMHHA Yepe3 KOHKPETUKY 0003HAYaeMOro UM TMPEAMETA MK SIBJICHHS, YTO SIBJSETCS. XapaKTePHON uepToi
HAay4YHOTO OIpe/eNeHus] TepMuHa. KOMIOHEHTBI CEMaHTHUECKOTO TOJIS «IKCTPAaJMHIBHCTHYecKHe (GaKTOpBD npe-
MMYIIECTBEHHO PACKPBIBAIOT MOHATUE TEPMHHA B YCIOBHSX €r0 pEeaM3alliid B paMKax KOHTEKCTa Yepe3 OTHOLICHHE
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K HEMY CTOPOHHUX IpeaMeToB. C MX OMOIIBI0 MOKHO YBHJIETh OCOOCHHOCTH CO3JIaHHsl, B3aUMOJICHCTBHS M (DYHKIHO-
HHUPOBaHMs1 0003HAYAEMOT0 TEPMUHOM IpEeJIMETa B TOW Cpejie, B KOTOPOH JaHHBIN MPEIMET HCIIOIb3YeTCsl.

CeMaHTHYECKOE I10JIe «COBepIIaeMble ONepPalun» 3aHUMAET LIEHTPAIBHYIO MO3UIHI0. Takue ero KOMIOHEHTHI,
kak “can't do anything but crash” («mpuBoguT K aBapum»), “can look over horizon” («M0XHO yBHIETH TOPHU30HTY)
BBITIOJTHAIOT (DYHKIHIO OMTUCAHUS ASHCTBHS 0003HAYaeMOT0 TEPMHHOM OOBEKTA.

KOMITOHEHTBI MOJIsI «TeXHHYeCKHe XapaKTePUCTHKH» MMEIOT BBIPAKCHHBIH HAYYHBIA XapakTep W MPHU3BaHbBI
JIOTIONTHATDH ONHCAaHUE TEPMUHA TOYHBIMH (H3MYECKIMHU JaHHBIMU M KOHKPETHBIMHU MOKa3zarersiMu: .. .ballistic, with
retro and guidance rockets and radar transponder, is 6.25 x 10712 joules-over six trillion joules, one hundred kilome-
ters long, where the load travels over eleven kilometers per second” [Ibidem]. / «...0a/UIMCTHYESCKHIA, C PETPO U paKe-
TaMU{ HaBEJICHUS U PaJINOJIOKAIIMOHHBIM TPAHCIIOHIEPOM, cocTaBiseT 6,25 x 10712 mkoyneii-6oee mecTu TPUIUIHO-
HOB JDKOYJIEH, CTO KWJIOMETPOB B JIIMHY, I'Jle Harpy3ka nepemeniaercs 0ojee 0AMHHAAATH KUIOMETPOB B CEKYHIIY».

HauMmeHbIInM yJielbHBIM BECOM 00J1ajiaeT NoJjie «BHeNIHee omucanne». Takoil nokasarenb 00bICHIETCS XyI0-
JKECTBEHHOM COCTABJIAIOIIEH JaHHOTO IOJIS, YTO B MEHbILIEH CTEIIEHU XapaKTEPHO AJI1 TPAKTOBKU HAYYHOI'O TEPMHHA.

CeMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO HAYYHBIX TEPMUHOB B pomane P. Xaiinnaiina “The moon is a harsh mistress”,
a TaKKe TOJ0KCHNE CEMaHTHUSCKUX TOJIeH B IIPOCTPAHCTBE M X B3aUMOCBSI3b MPEICTABICHEI B BUAE rpadoceMaH-
THYeCKO Mozenu Ha Pucynke 1.
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Pucynok 1. I pagocemanmuueckan mooenb ceManmuyeckozo npocmpancmed
HayuHwlx mepmunos ¢ pomane P. Xainnatina “The moon is a harsh mistress”

IMox cemanTudeckum mpocTpanctBoM Mbl Been 3a JI. I'. babenko, Y. E. BacuisessiM 1 0. B. Kazapunbim 1mo-
HUMaeM «MeHTaJbHOe 00pa3oBaHue, B (DOPMUPOBAHUU KOTOPOT'O Y4acTBYET, BO-NIEPBBIX, CAMO CIIOBECHOE JINTEPA-
TypHOE NIPOM3BEJCHUE, COJieprKallee 0OyCIOBICHHbIH HHTEHINEH aBTOpa HA0Op SI3BIKOBBIX 3HAKOB — CJIOB, MPEIJIO-
KEHUH, CIIOKHBIX CHHTAKCHYECKUX LEIBbIX (BUPTYyabHOE MPOCTPAHCTBO); BO-BTOPHIX, HHTEPIPETAIS TEKCTA YHTa-
TeJIEM B TIPOLIECCE €r0 BOCTIPHUATHS (aKTyaJIbHOE CEMaHTHYECKOe MPOCTPaHCcTBO)» [1, . 51-52].

Kak cnenyer n3 Pucynka 1 u Tabmumpsl 1, saepHBIMH MOJSME SIBIISTIOTCS TOJIS «0003HAa4aeMbIii mpeamet/
SIBJIEHHE», «CBOHCTBA», «IKCTPAJIMHIBUCTHYECKHe (PaKkTOpbl». TakuMm 0Opa3oM, OCHOBHAS POJIb B PACKPBITHU
TEPMHUHOB TPHHAAICKHUT UMEHHO 3THM MoisiM. HambosbIiee KOMMUYECTBO CHIIBHBIX CBs3eH 00pa3yeT mosie «000-
3Ha4yaeMblil mpeaMeT/sBaeHHe». CIe0BaTENbHO, ONPEACICHIE TEPMIHA Yepe3 0003Ha4aeMble UM TPEIMETHI WITH
SIBIICHUSI CYIIIECTBEHHO YIPOIIAET €r0 BOCIIPHUATHE M KOHKPETU3UPYET MOIPa3yMeBaeMblil OOBEKT.

IMone «0603HaYaeMblii MpeAMeT/sIBJIEHHE» CBI3aHO CIIIBHBIMU CBA3SIMHU C MOJAMH «CBOHCTBA» M «IKCTPATHHI -
BucTHieckne pakropb». Takoe siBleHNE 00BICHAETCS KakK JIOTHKOW MOCTPOEHHSI HAyYHOTO ONUCAHUS TEPMHHA, TaK
U CTpeMJIEHHEM aBTopa M300pasuTh 0003HAYAaEMBbI MPEIMET C PAa3HBIX CTOPOH, YKa3blBas HE TOJBKO Ha HEMOCPE-
CTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKH CAMOTO OINHCHIBAEMOTO 00BEKTa, HO U HAa OCOOCHHOCTH €ro B3aUMOAEHCTBHS C APYTUMHU
o0BbeKTaMH B paMKax KoHTekcTa. K nmpumepy, onucanue TepMuHa “transmutation” («rpaHcMyTaius, IpeoOpakeHue»)
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Ha4yMHAETCsl C yKa3aHWs TOro, KaK CBs3aHbI C HUM japyrue oObexThl KoHTekcra: “This projection is based on...”. /
«[Ipoexuusi, OGasupyromascs Ha...», Aajnee 0003HAUYAETCs €ro HEMOCPeICTBEHHOE CBOicTBO “controlled” («kxoHTpoOH-
pYeMBIii»), OCIE KOTOPOTO B ONMCAHUH TPHUBOIMTCS IOAPOOHAs MPEIMETHAS XapaKTePUCTHKa 0003HAYaeMOro Tep-
MHHOM sIBIIEHHA. TakuM 00pa3oM, COBOKYITHOCTh BCEX XapaKTEPHCTHK 0003HAYAEMOTO TEPMHHOM SIBJIICHHS PACKpPbI-
BaeTCs KaK 4epe3 OMHMCAHHE €ro CBOMCTB, TaK M C TIOMOIIBIO YKa3aHHS €r0 OTHOIICHUS K MHBIM 00BEKTaM. ABTOp MPOM3-
BEJICHHS HE YITyCKaeT U3 BUAA M CaM UMEHYEMBIil 00BEKT, 0003HAYaEeMBbIi TEM WIIM MHBIM HAy9IHBIM TEPMUHOM.

BeimiepaccMOTpEHHBIM CEMAHTUUECKUM TOJISIM IPHHAIJIEKAT HanOomee CHIIBHBIE CBA3M B CEMAHTHYECKOM IIPO-
CTPAaHCTBE HAYYHBIX TEPMHUHOB, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B PA3HOOOPA3HOM MX B3aMMHOM COUYECTaHHH. Tak, B KOHTEKCTE
oIHcaHusl Mpoliecca MU(PoBaHKs U aHAIIM3a BOZMOXKHBIX €r0 CIIOCOOOB JIOCTHIKEHHSI aBTOP MCIIONB3YeT HayqHBIH Tep-
MuH “A cipher” («mdp, koaupoBkay). /st ero TOIKOBaHUs, B IEPBYIO OYEpe/ib, aBTOP yKa3bIBacT Ha OOBEKT, 0003Ha-
YyaeMblil JaHHBIM TepMHHOM: “is a mathematical pattern” («MaTemaTH4ecKuii TEPMHUH»), — U JlaJiee OAPOOHO PaCKpPbI-
BaeT mpuHIMI ero padotel — “under which one letter substitutes for another, simplest being one in which alphabet
is merely scrambled” [10] («ripu koTopoM oiHa OyKBa 3aMeHsIeT Apyryto»). Takum oOpa3om, Ha JAHHOM IIPUMEPE MOXK-
HO HaOJII0/IaTh, KaK B OIHOM KOHTEKCTE COUETAETCsl B3aUMO/ICHCTBHE KOMIIOHEHTOB TaKHX TI0JIeH, KaK «0003HaYaeMblii
npeaMeT/siBJIeHHe», «IIPHHIMII PadoThl», «CBOWCTBA» U «IKCTPATMHIBHCTHYECKHEe (aKTOPbI», KoTOpoe obecrie-
YHMBAET IEJIOCTHOE BOCIPHATHE OTPEIETIIEMOr0 TEPMUHA U MO3BOJISIET YBUIET €TI0 B PAMKAX IIEJIOT0 KOHTEKCTa.

KoMITOHEHTHI TaknX CEMaHTHYECKHX MOJIeH, KaKk «coBeplIaeMble ONEePalMu» W «TeXHHYeCKHe XapaKTepu-
CTHKH», 00pa3yioT ciabble CBA3M Ha rpadoceMaHTHIecKOd Moxenn. HecMoTpst Ha (DyHKIHMIO HEOCPEICTBEHHO
HAY4HOT'O OITMCAaHWS WX KOMIIOHEHTOB, aBTOP HCIOJB3YEeT WX JIMIIb B KauecTBE JOMOJHHUTENIHLHON HMH(pOpManuu
K OCHOBHOMY ONMCaHMIO TepMuHa. K mpumepy, omucaHue mojcyera yCKOPEHUs KaTamyiIbThl JOTIOJIHEHO HEIOoCpe/i-
CTBEHHBIMHU JIaHHBIMHU pE3yJibTaTa BhIYHMCICHUs TJaBHbIX repoeB: “We think-or the computer calculates-that an ac-
celeration of twenty gravities is about optimum” [Ibidem]. / «MbI 1ymaem (WK JOBEpUM KOMIBIOTEPY), YTO YCKO-
peHue B pa3Mepe JBaIAaTH IPaBUTALMH SBISIETCS] ONTUMaIbHBIMY).

HauMeHbIIMM ke KOJIMUECTBOM CBsI3ei 00J1alaeT CEeMaHTHYECKOE 0JIe «BHEIIHee OMMCAHNe), YTO B COBOKYII-
HOCTH C HU3KHM IOKa3aTeJIeM ero yJelbHOTO Beca FOBOPHUT O HE3HAYUTEIBHOM POJH 00pa3yIoIUX ero KOMIOHEH-
TOB IIPH ONMCAaHWH HAYYHBIX TEPMHUHOB B npou3BercHun P. Xaitanaitaa “The moon is a harsh mistress”.

Ha cnenyromiem stare ucciieoBaHus IPOM3BEAEH aHAIM3 CEMAHTUUECKOTO MPOCTPAHCTBA TEPMHUHOB, SIBJISTIOLINX-
Csl aBTOPCKMMH HOBOOOpazoBaHMsIMH, B poMane P. Xaitnnaiina “The moon is a harsh mistress”. MeTogoM crutomHo#i
BBIOOPKH OTOOPAHO 25 KOHTEKCTOB, COAEPIKAIINX aBTOPCKHI TEPMUH C CONPOBOX/IAIOMIEH €ro TPAaKTOBKOH.

W3 koHTEeKCTOB BBLAENEHO 102 CeMaHTHYECKUX AJIEMEHTa, HEOOXOAUMBIX JUIsl TOHUMaHHsI aBTOPCKOTO TEPMHUHA,
KOTOpBIE Ha OCHOBE CMBICJIOBOI1 OOIIIHOCTH OTHECEHBI K CEMaHTHUYECKUM TOJIsIM. Tak, Hampumep, ceMaHTHYECKUI
aneMmeHT “is very old device” («odeHb cTapblii anmmapary») OTHECEH K IOJII0 «0003HAYAeMBbIH NMpeaMeT/sIBJIeHUue»;
“analyzes buzzes and hisses into patterns” («aHamTu3UpyeT CTpaHHBIC W 3araJI0YHBIE TIOHATHS») — K TIOJIIO «COBEp-
1IaemMble OIepanum.

Takum 00pa3oM, B pe3ysbTaTe MPOBEACHHS OJIEBOTO aHAIN3a 00pa30BaHO 7 CEMaHTHUYECKHX ITOJIeH, oObean-
HSIOIMX B ce0s OCHOBHBIE XapaKTEPHCTHKH HCIIOJIB3YEMBIX aBTOPCKHX TEPMHUHOB: «0003HAa4aeMblil mpeamer/
SIBJICHUE», «BHEIIHEee OMHCAHUE», KTeXHHYECKHe XaPAKTEPHCTHKN», «CBOMCTBAY, «COBEpIIaeMble ONepPaALHN»,
«IPHHIMII PaoThD), «IKCTPATUHIBUCTHYeCKHE (aKkTOpbD». J[aHHbIe 0 Hanbosee 3HAYUMBIX CEMaHTHYECKHUX I10-
JSIX C YYETOM HX yJeJbHOro Beca IpecTaBieHsl B Tabnune 2.

Tabauua 2. Yoervnuiii 6ec cemanmuueckux nonei 6 pomane P. Xatinaaiina “The moon is a harsh mistress”

Ha3BaHue ceMaHTHYeCKOro MoJist YneabHblii Bec (%)
1. CosepraeMsle onepanuu 26,5
2. CsoiicTBa 22,5
3. DKcTpanMHTBUCTHYECKHE (haKTOPHI 18,5
4. O603HaYaeMblii MPEAMET/IBICHUE 15,5
5. Hpunuun paboTs 8
6. TexHuueckne XapaKTepPUCTUKI 8
7. Buemrnee omcanne 1

Kak cregyer u3 maHHBIX TaOJUWIBI, TIOJIE «COBepIlaeMble onepamum» (yaenbHbIH Bec 26,5%) SBUIOCH Hanbo-
Jiee 3HAYMMBIM B OTMCAHUH aBTOPCKO# TepMuHOJI0ruu. C MOMOIIbI0 0003HAYSHHUS COBEPIIAEMbIX JISHCTBHM, a TAKKe
MePEYUCIICHHUS] BBIIIOJIHAEMbIX OIEPalldii aBTOp CTPEMUTCS HauboJiee IMOJHO U JOCTYITHO PACKPbITh 00pa3, 0003Ha-
YEHHBIH TEM WIM HWHBIM TepMHUHOM. KOMIIOHEHTBI JaHHOIO MOJIS MPEUMYILIECTBEHHO BBIPAKEHBI IJ1arOJbHBIMH
(bopMaMu U MOBECTBYIOT O NEHCTBHUSIX, COBEPILIAEMBIX MIPEIMETOM.

CrieyOIInM 10 3HAYUMOCTH SIBJISICTCS CEMAHTHYECKOE T0Jie «CBOicTBay. Takue ero KOMIOHEHTHI, Kak “knew
nothing about astronomy” («Hu4ero He 3HaeT 00 acTpoHoMHW»), “around lab area” («Hemanexo o mabopaTopun»)
CITyXaT I XapaKTePUCTUKH 00BEKTa C ero0 KaAYeCTBEHHOH CTOPOHbI. KOMIOHEHTHI MPEACTABNISAIOT CO3MaHHbIH 00-
pa3 ¢ TOYKH 3PEHHUS] €r0 KayeCTB, MECTOMOIOXKCHHUS, PA3IMYHBIX (HYHKIHOHATIBHBIX CBOICTB, a TaK)Ke OCOOCHHO-
CTel, MPUCYIINX 0003HAYCHHOMY aBTOPCKUM TEPMHHOM OOBEKTY.

CoCTaBIISIIOIUE CEMAHTHYECKOTO TMOJISI «IKCTPAJTHHIBUCTHYECKHE (PAaKTOPBI» HCIOJB3YIOTCSI aBTOPOM C Iie-
JIIO COCPEJIOTOYUTh €r0 BOCIPHUATHE B pPAMKaxX pacCMaTPHUBAeMOro KOHTeKcTa. [1ocpescTBOM TaKuX KOMIIOHEHTOB
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HauOoslee SICHO CO3aeTcs MpeACTaBIeHHE 00 aBTOPCKOM TEPMHUHE 110 OTHOLICHUIO K IPYTHMM OOBEKTaM, UX B3aUM-
HOM BIIMSIHUH U COCYIIIECTBOBAaHHU.

CemaHTHUYECKOE TI0JIC «0003HAYaeMBblil NMpeaMeT/siBIeHHe» 00IaaeT CPEAHNUM TOKa3aTelIeM IO KOJIHMYECTBY
COCTABIISIIOLIMX €r0 KOMIIOHEHTOB. TOJIKOBaHHE aBTOPCKOIO TEPMHHA IIpeIMeTa MOCPEICTBOM HMEHYEMOIO UM
00BeKTa SBISIETCS OJIM3KUM K HAyYHOMY TOJIKOBAaHHIO TEPMHHA M Hauboee JOCTYITHBIM U IOHATHBIM IJIS BOCIPHS-
THS ero obpaza: “computerman, new bodyguard” («KOMIBIOTEPINNK, HOBBIH OXPaHHUK») U T.JA. Takne KOMIIOHEHTHI
YKa3bIBAIOT HA IPEIMET, BEIPAKECHHBII TEPMUHOM, ITPSIMO U OJHO3HAYHO, HO B TO JKE& BPEMs OCTABIIAIOT IIPOCTPaH-
CTBO TSI BOOOpasKeHMIS.

CeMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO aBTOPCKUX TEPMUHOB B Ipon3BeaeHuu P. Xaitnnaiina “The moon is a harsh mis-
tress” mpeAcTaBiIeHO Ha Pucynke 2.

Kaxk cnenyer u3 PucyHka 2, siiepHbIM Ha JaHHOH rpad)oceMaHTHUYEeCKON MOJIENH SIBJISIETCS T10JIE «cOBepIIaeMble
omepamum», T.K. 00pa3zyeT HauOboJbIlee KOJIMUYECTBO CHIIBHBIX CBSI3€il C IPYTMMHU IOJISIMH, B OCOOCHHOCTH C CEMaH-
TUYECKHMH TIOJISIMH «CBOMCTBa» U «0003Ha4YaeMblii mpeaMeT/sBieHHe». LIeHTpanbHbIle KOMIIOHEHTHI, 0003Ha-
YaloUIMe COBEpLIaeMble MPEIMETOM OIepaluy, MPU3BaHbl PAaCKPBITh CO3JaHHBI aBTOPOM 00pas, B MEPBYIO OYe-
pelb, C ero AesTeNbHONW cTOpOoHBL. OHH e JTOMOTHEHBI KOMIIOHCHTAMH, KOHKPETU3UPYIOIIMMH IIPEAMETHYIO CTOPO-
Hy 0003Ha4aeMoro o0bEeKTa M €ro KaueCTBCHHBIC XapaKTepUCTHKU. Tak, B omucaHuu Hapopa JIyHBI mepen Tew,
KaK 0XapaKTepH30BaTh MX C TOYKU 3PSHUS ICATEIEHOCTHOTO MOAX0/a, aBTOP JAAET OpeeeHHE JAaHHOMY TePMUHY.
Hanee aBTOp MOAPOOHO OIMCHIBAET COBEPILIAEMbIC UMM OIEPalMi U JACHCTBHS M 3aTeM JOIOJHICT ONHCaHUE TPH-
CYIIMMH UM cBoiicTBaMu. ONICaHUE COBEPIIAEMbIX 00BEKTOM OIIEpPaLHi SBJISACTCS CBA3YIOIIMM 3BEHOM MEXIY TEM,
YTO JIAaHHBI 00BEKT 0003HAYAET, U TEM, KAKUMH OH 00J1a1aeT CBOHCTBAMH.

TexHudueckue
XapaKTepUCTUKU

CgoiicTBa

Bremnuee
OITHCAaHHUE

O003HaYaEMBIi
[peMeT/SIBIICHIHE

CoBepiuaemble
ornepaLuu

DKCTpaIMHTBUCTHYECKUE
(baxTops

[puniwn
paborel 0 J————————

Pucynoxk 2. I padocemanmuueckas MoOenb CEMAMUYECKO20 NPOCMPAHCIEA MEPMUHOE
6 pomane P. Xatinnaiina “The moon is a harsh mistress”

CHIIBHYIO CBSI3b TaKXKe 00pa3yIOT CEMaHTHYECKHUE TI0JIST «CBOMCTBA» M «IKCTPATHHIBHCTHYECKHE (haKTOPBI».
Takoe B3auMojieiicTBHE NPUCYTCTBYET B ONMHCAHWU KaKOTO-IMOO aBTOPCKOTO TEPMHHA C LIENbI0 HAOIIOAEHUS
B3aMMHOTO BIIMSIHUSI CBOHCTB 0003HAYaEMOTr0 TEPMHHOM OOBEKTA Ha OKAa3bIBAEMOE HA HETO BO3CHCTBHE BHEIIHH-
MU cuinamu. Taxk, mpu ommcaHnu cTpaxxHUKOB “Peace Dragoons” («XpaHUTeTH MHpay») aBTOp HpeaiaracT BHAMA-
HHUIO MX CBOMCTBa, XapaKTepu3ylolnue X ¢ HeraTuBHOU cTopoHsl: “Hated Luna and Loonies, and saw us as cause
of it all” [Ibidem]. / «HenaBunenu JlyHy u ee >kuTeneli ¥ BUACIN B HAC IPUINHY 3TOTOY, a MOCTIE TIOBECTBYET 00 X
MIOCIIE/ICTBUSIX, B YACTHOCTH Mepax, MPUHATHIX IT0 OTHOIICHUIO K HUM WHBIMHU TIepCOHaXaMH. TakuM 00pa3oM, Ipous3-
BEJICHO TaKOE BIIEYATICHHE 00 OMHICHIBAEMbIX IIEPCOHAXKAX, IPH KOTOPOM MOHSATHBI KaK UX MOCTYIKH X MOTHBEI I10-
BEJICHUS, TaK U MOCICACTBUS, KOTOPBIC 3TO MOBEACHUE BiieueT 3a co0oii. Takoit 0oOpa3 co3maercs, peanusyeT ceost
W BOCIIPMHUMAETCSI B paMKax IeJI0r0 KOHTEKCTA IPON3BEICHHS.
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Ha rpadocemanTtiueckoil Mogenn ceMaHTHYECKOTO TIPOCTPAHCTBA aBTOPCKUX TEPMHHOB SIPKO TPOCIICKUBACTCS
Lernoyka mnoseii, oOpaszoBaHHasi CWIIBHBIMHM B3aUMOCBS3SIMH: «0003HA4YaeMblii NpeIMeT/sIBJeHHe» — «COBepIIae-
Mbl€e ONePALHN» — «CBOHCTBA» — «IKCTPAJTUHIBHCTHYeCKHEe (PaKTOPbD». Takas MOCIe0BaTEIBHOCTD MIPEICTaB-
nsieT coboif Hanbosee OPraHU30BaHHYIO U JIOTHYHYIO CTPYKTYPY, KOTOPYIO aBTOP HCIOJIB3YET IPH OMHCAaHUN HOBO-
00pa30BaHHBIX TEPMHUHOB B Ipou3BeAcHUH. [locienoBaTeIbHOCTh TAKOTO ONMUCAHUS MOXKHO HAOIMIOIATh B XapakTe-
PHUCTHKE TEXHHYECKOTO yCcTpoiicTBa “A voder” («ammapat, Mpou3BOIIIINN pedby). B mepByio odepens ykaszbIBaeT-
cs1, 9TO MPEACTABIAET cO00if 3TOT anmapaT. OnHcaHnue MpeaMeTa U ero ASHCTBUS JOMOTHACT XapaKTEPUCTHKA CaMo-
TO IpeAMeTa, ero cBoiicTs. Ilocie dero aBTop MoBECTBYET, KAKUM 00pa3oM 3TO YCTPOHCTBO MPHMEHSETCS JIIOABMHI
1 MHOU TexHuKoi: “A human can ‘play’ a voder, producing artificial speech; a properly programmed computer can
do it as fast, as easily, as clearly as you can speak” [Ibidem]. / «AnmapaT npu3BaH MPOU3BOAUTH PEUb, TAK JKE MPO-
CTO, KaKk FOBOPUT 4YesioBek». [Ipumep JeMOHCTPHPYET, KaK yIopsA0ueHHOE TIOBECTBOBAHHE CO3/1aeT OMUCAHUE 1ie-
JIOCTHOT'O ¥ 3aKOHYEHHOT'0 00pa3a TepMUHa, SIBJISIONIEr0Ccsl aBTOPCKMM HOBOOOpa30BaHHEM.

Hamu onpeneneHo, 4To MoJiellb CEMaHTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA aBTOPCKUX TEPMUHOB COJIEPIKUT MEHbLIEE KO-
JIMYECTBO CBSA3CH MCXKAY CCMaHTUYCCKUMU NOJIIMH, YEM MOJECJIb CEMAHTUYCCKOTO MPOCTPAHCTBA HAYUYHBIX TEPMU-
HOB B HCCIIEAyeMOM Ipou3BeneHny. Ho B oTinmume oT He€, JaHHas MOJAENb CEMaHTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA COMEP-
JKUT BABOE OOJNBIIE CHIBHBIX CBsi3ed. Takoe HaOmomeHne 0OBSICHIETCS BHIOOPOM IPENNOYTHTENBHOM UII aBTOpa
CTPYKTYpPBI OIMCaHMS MOHATHH, CO3aHHBIX UM € CaMUM, XapaKTepu3ylouelcst OoiblIel BApHaTHBHOCTBIO OTH-
CaHus, B OTJINYME OT CTPOTOCTH U OJHOTUITHOCTH OIMCAHUS TEPMHUHOB.

Taxkum 00pa3oM, ¢ MOMOIIBI0 METOAa rpadoceMaHTHIECKOTO MOJCIMPOBAHNS MPON3BE/ICH aHAIM3 CEMaHTHIe-
CKOTO MPOCTPAHCTBA HAYYHBIX M aBTOPCKUX TEPMHUHOB B pomaHe P. Xaitanaitaa “The moon is a harsh mistress”. AB-
TOPOM CTaTbH BbBISABJICHBL HanOoJIee 3HaAYNMbIE CEMAHTHUECKHE T0JIA, PENPE3CHTUPYIOIUEC aHAJIU3UPYCMBIC CCMAaHTU-
yeckue npoctpancTBa. OmpeseneHo, YT0 CeMaHTHYeCKHe II0JIsi 00pa3yloT CeTh B3aHMMOACHCTBUH W peaM3yrOTCs
B IPOLICCCE ONPEACTICHUA HAYYHOI'O TCpPMHUHA B PA3JIMYHBIX UX BO3MOKHBIX COUCTAHUAX. Taxkast 0cOOEHHOCTE TO3BO-
JICT CACJIaTh BBIBOA O npe06na)1aHI/m NpEAMETHOI'O ONMMCaHUA HAYYHBIX TEPMHUHOB B IPOU3BEACHNHN, aKIICHTHUPYIOIIC-
ro BHUMaHHE Ha caMOM 0003Ha4aeMOM OOBEKTE, a TAK)KE Ha ero Ka4eCTBEHHON CTOPOHE M MHOTOIPaHHBIX CBOICTBAX.

TonkoBaHMe TEpMHHA, SBISIOLIETOCS aBTOPCKUM HOBOOOpa30BaHHMEM, MOCPEACTBOM OIMCAHUS €ro JeHCTBUM
TIO3BOJISIET YBHJETh BOCCO3JIaHHBIH 00pa3 B JMHAMMKE, YTO 3HAUYMTEIHHO ITOMOTAET MOHSTH CMBICI, 3aJI0KEHHBIN
aBTOPOM B TepMHUH. Bocco3aTh BOCTIpHSTHE ONMCHIBAEMOTO 0OBEKTA C PA3HBIX YIIIOB 3PEHUS IIOMOTAET HE TOJIBKO
OIMCaHWE COBEPIIAEMbIX JICHCTBHH, HO M XapaKTEPHUCTHKa KadecTB caMoro obbekra. HemanoBaxkHa 11 aBTOpa
peanuzanys 00bEKTa U €ro MOBEJCHUE B paMKax KOHTEKCTA, PEaKlUs OKPYKaroUIMX OoOBEKTOB Ha 3TO MOBEACHHUE.
Takoe omucaHue NpeacTaBiIseT cOO00H BO3ZMOXXHOCTh YBHJIETh TOT WM MHOH OOBEKT, 0003HAUCHHBIH aBTOPCKUM
TEPMHHOM, HE U30JINPOBAHHO, a C yIETOM 00paTHOM CBA3H, MOCTYNAOLICH HAa HETO U3BHE.
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The article is devoted to the identification and analysis of the semantic peculiarities of special vocabulary in a fiction text.
The author presents the definitions of the terms “special vocabulary” and “semantic space”, which are among the key ones
for this research. The method of the graph-semantic modelling is the main method of studying the semantic peculiarities of spe-
cial vocabulary. Two graph-semantic models representing the semantic peculiarities of the examined phenomenon are the result
of this method implementation. The stages of the study are supported with necessary examples from the work under consideration.
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